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HİSSE REHNİNE DAİR SÖZLEŞME / AGREEMENT ON SHARE PLEDGE 
 

 
 
I- TARAFLAR / PARTIES 
 

1- Rehin Alan (Banka) / Pledgee (The Bank) : Kuveyt Türk Katılım Bankası A.Ş / Kuveyt Türk Participation Bank Inc. 
               Büyükdere Cad. No.129/1 Esentepe-Şişli-Istanbul 
 

2- Rehin Veren / Pledgor :   
 

Adres / Address: 
 

 
3- Borçlu / Debtor:   

 

II-KONU 
İşbu sözleşme Rehin Verenin; sahibi olduğu ve sözleşme 
ekinde bilgileri yer alan 
………………………………………………………….. 
(Şirket)’ne ait sermaye paylarının tamamı (bundan sonra 
“Hisseler” olarak anılacaktır), işbu rehin sözleşmesi ile 
Borçlunun Rehin Alana (Bankaya) olan bilcümle krediler 
ve/veya mevzuatın kredi saydığı işlemler nedeniyle doğmuş 
ve doğacak bilcümle borçlarının teminatını teşkil etmek 
üzere Rehin Alan lehine rehin vermelerine ilişkindir. Bu 
sözleşme ile Rehin Veren, anılan hisseler üzerinde işbu 
rehin sözleşmesi ile ve bu rehin sözleşmesinin esas ve şekil 
şartları doğrultusunda birinci derece bir rehin tesis etmiştiir.  
 
İşbu rehin sözleşmesi, Rehin Veren ve/veya Borçlu  ile 
Rehin Alan (Banka) arasında akdedilmiş Genel Kredi 
Sözleşmesi (GKS) ve eklerinin eki ve ayrılmaz parçası 
niteliğindedir. Bu sözleşmede düzenlenmemiş her türlü 
hususta öncelikle GKS ve eki sözleşme hükümleri geçerli ve 
bağlayıcıdır. 
 
III-REHNİN KAPSAMI, TUTARI, TESİSİ VE SENETLERİN 
TESLİMİ 
 
İşbu hisselerin rehni, Borçlunun kullandığı yada kullanacağı 
krediler ve/veya kredi sayılan tüm işlemler sebebiyle 
doğmuş ve doğacak bilcümle borçlarının, ______________ 
(_____________)'na kadar olan kısmının teminatını teşkil 
etmek üzere ve fekki Rehin Alan tarafından yazılı olarak 
bildirilinceye kadar geçerli olmak üzere akdedilmiştir. 
Rehin konusu paylara karşılık, ödenecek her türlü kar payı 
ve tasfiye bakiyesine katılma hakları rehin kapsamında 
olduğu gibi; Şirket tarafından hissedarlara bedelsiz hisseler 
verildiği takdirde bu hisseler de rehin kapsamında olacağını 
Rehin Veren kabul ve taahhüt ederler.   

II-SUBJECT 
This agreement relates to the Pledgor's pledging of all capital 
shares owned by 
…………………………………………………………..  (The 
Company) (hereinafter referred to as “shares”) and whose 
information is included in the annex of the agreement in favor 
of the Pledgee to constitute collateral for all debts that have 
arisen and will arise due to all credits and/or transactions that 
are considered credits by the legislation of the Debtor against 
the Pledgee (The Bank) with this pledge agreement. With this 
agreement, the Pledgor has established a first-degree pledge 
on the mentioned shares with this pledge agreement and in 
accordance with the principles and conditions of this pledge 
agreement.  

 
This pledge agreement is an annex and integral part of the 
General Credit Agreement (GCA) and its annexes concluded 
between the Pledgor and/or the Debtor and the Pledgee (The 
Bank). In all matters not set forth in this agreement, the 
provisions of the GCA and its annexes are applicable and 
binding. 
 
III-SCOPE, AMOUNT, ESTABLISHMENT OF THE PLEDGE 
AND DELIVERY OF BONDS 
 
The Pledge of these shares is concluded to constitute the 
collateral of up to ______________ (_____________) of all 
debts that have arisen and will arise due to credits that the 
Debtor has used or will use and/or all transactions that are 
considered credits and its release to be valid until it is notified 
in writing by the Pledgee. 
The Pledgor accepts and undertakes that, in exchange for the 
shares subject to pledge, the right to participate in any 
dividends and liquidation balances to be paid is within the 
scope of the pledge as well as if free shares are given to 
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İşbu sözleşme ile kurulan rehnin kapsamına, rehnedilen 
Hisseler; bu Hisseler ile ilgili olarak hak kazanılan her türlü 
getiri, veya sair dağıtımlar da dahil fakat bunlarla sınırlı 
olmamak üzere, bu Hisselere ilişkin olarak zaman zaman 
elde edilen veya dağıtılan ya da bundan sonra dağıtılacak 
olan, bu Sözleşme’nin imzalandığı tarihte veya bu 
Sözleşme’nin devamı müddetince herhangi bir zamanda 
muaccel olan her türlü kar payı, ortaklara ödenecek 
sermaye iadesi dahil her türlü para ve diğer kazançlar ve 
Rehin Verenin Hisselere ilişkin her türlü hak ve menfaatleri 
girer.  
 
Rehin Veren, Rehinli Hisseler’den doğan genel kurula 
katılma ve oy kullanma haklarının işbu Sözleşme ile Rehin 
Alan’a devredilmiş olduğunu gayrikabili rücu olarak kabul, 
beyan ve taahhüt ederler.  
 
Rehin Alan, taraflar arasındaki GKS ve eki kredi 
sözleşmeleri ve sair ekleri uyarınca hesap kat ihtarı 
gönderilinceye kadar işbu oy kullanma ve genel kurullara 
katılma haklarının, işbu Sözleşme ve Kredi Sözleşmesi 
tahtında Rehin Alan’a sağlanmış olan haklara hiçbir surette 
zarar vermemek ve Rehin değerinde bir azalmaya neden 
olunmaması, rehni olumsuz yönde etkileyecek veya ortadan 
kaldıracak veya işbu Sözleşme’nin geçersizliğine mahal 
verecek şekilde kullanılmaması ve Şirket yönetim kurulu 
üyelerinin/müdürlerin Türk Ticaret Kanunu’nun ilgili 
hükümleri uyarınca ibra edilmesine ya da esas sözleşme 
değişikliğine yönelik herhangi bir kararın alınmasında 
kullanılmaması kaydıyla Rehin Veren tarafından 
kullanılmasına izin vermektedir. 
Rehin Veren işbu madde uyarınca düzenlenmiş olan tüm 
hakların hesabın kat edilmesi anından itibaren Rehin Alan 
tarafından kullanılacağını ve Rehin Veren’e bırakılmış olan 
tüm yetkilerin kendiliğinden sona ereceğini kabul, beyan ve 
taahhüt eder.  
Hesabın kat edilmesi’nden sonra: 
Rehinli Hisseler’den doğan genel kurula katılma ve oy 
kullanma hakları Rehin Alan tarafından kullanılır; 
Rehinli Hisseler’e bağlı bütün temettüler ve kazançlar veya 
diğer nakit dağıtımlar Rehin Alan tarafından belirlenir ve 
Rehin Alan’a ödenir. Rehin Alan söz konusu tutarları tahsile 
ve ahzu kabza yetkilidir.  
Rehin Veren, işbu Sözleşme’nin Rehinli Hisseler’e ilişkin 
Rehin Alan tarafından genel kurula katılma ve oy kullanma 
haklarını içerecek şekilde düzenlenmiş gayrikabili rücu 
nitelikte bir temsil yetkisi içerdiğini kabul, beyan ve taahhüt 
ederler. Rehin Veren, söz konusu oy hakkının Rehin Alan 
tarafından kullanılması konusunda onayını almak için (eğer 
yürürlükteki mevzuat uyarınca gerekliyse) Enerji Piyasası 
Düzenleme Kurumu’na (“EPDK”)’ya başvuracak ve Rehin 

shareholders by the Company, these shares will also be 
within the scope of the pledge.    
Pledged Shares, including, but not limited to, any returns or 
other distributions earned in respect of such Shares, any 
dividends received or distributed from time to time in respect 
of these Shares or distributed thereafter, which are payable at 
any time on the date of the signing of this Agreement or during 
the continuation of this Agreement, all kinds of money and 
other gains, including the return of capital to be paid to the 
partners, and all kinds of rights and interests of the Pledgor in 
relation to the Shares are covered by the pledge established 
with this agreement.   
 
The Pawnbroker irrevocably accepts, declares and 
undertakes that with this Agreement the rights to participate 
and vote in the general assembly arising from the Pledged 
Shares have been transferred to the Pledgee.   
The Pledgee authorizes the exercise of these rights to vote 
and participate in the general assemblies until the account 
cut-off notice is sent in accordance with the GCA and its 
annex credit agreements and other annexes between the 
parties by the Pledgor, provided that not to damage the rights 
granted to the Pledgee under this Agreement and the Credit 
Agreement in any way and not to cause a decrease in the 
value of the Pledge, they are not exercised in such a way as 
to adversely affect or eliminate the pledge or to cause the 
invalidity of this Agreement and they are not exercised in 
taking any decision regarding the release of 
members/directors of the board of directors of the Company 
in accordance with the relevant provisions of the Turkish 
Commercial Code or on the amendment of the articles of 
association. 
The Pledgor accepts, declares and undertakes that all rights 
set forth in accordance with this article will be exercised by the 
Pledgee from the moment of the account's cut-off and that all 
powers left to the Pledgor will automatically cease.  
After the account is cut-off: 
The rights to participate and vote in the general assembly 
arising from the Pledged Shares are exercised by the 
Pledgee; 
All dividends and earnings or other cash 
distributions connected to the Pledged Shares are 
determined by the Pledgee and paid to the 
Pledgee. The Pledgee is authorized to collect and receive 
such amounts.  
The Pledgor accepts, declares and undertakes that this 
Agreement contains an irrevocable representation authority 
set forth to include the right to participate in the general 
assembly and to vote by the Pledgee regarding the Pledged 
Shares.  The Pledgor shall apply to the Energy Market 
Regulatory Authority ("EMRA") to obtain its approval for the 
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Alan’a Kredi Sözleşmelerinde tanınmış herhangi bir hak ve 
tüm haklardan faydalanması ve bunları kullanabilmesi için 
Rehin Alan tarafından talep edilen diğer tüm başvuruları ve 
diğer işlemleri yapacaktır. Rehin Veren, Rehin Alan’ın 
gerekli ve/veya uygun görülen tüm başvuruları bizzat 
EPDK’ya yapabileceğini ve Türkiye Cumhuriyeti kanun ve 
yönetmeliklerinde (enerji piyasası mevzuatı dahil ve bununla 
sınırlı olmamak üzere) kendilerine tanınan herhangi bir hak 
ve tüm hakları kullanmaya yetkili olduğunu kabul ve taahhüt 
eder. 
Rehin Veren, işbu Sözleşme tahtında verilmiş bulunan 
temsil yetkisinin ve Rehin’e konu oy kullanma haklarının:  
Kredi Sözleşmesi ve ekleri tahtında kredi borçlarının 
ödenmesi amacıyla taraflar arasındaki karşılıklı mutabakat 
doğrultusunda Rehin’e dahil olduğunu; 
Söz konusu hakların kullanılması ve/veya kullanılmaması 
nedeniyle, Rehin Veren tarafından Rehin Alan’a karşı 
herhangi bir sorumluluk iddiasında bulunulamayacağını;  
Rehin Veren’in Türk Ticaret Kanunu’nun 429’uncu maddesi 
tahtında kendisine tanınan haklardan feragat ettiğini ve bu 
hususta Rehin Alan’ın uğrayacağı her türlü zarar ve kaybı 
karşılayacağını;  
Rehin Alan’ın her genel kurul toplantısından önce kendisine 
talimat almak için başvurma yükümlülüğü bulunmadığını; ve 
Rehin Alan’a kredi alacaklarının tahsilini sağlamak amacı ile 
uygun görecekleri tüm iş ve işlemleri yapmak için geri 
dönülemez ve değiştirilemez nitelikte genel talimat verdiğini; 
bu kapsamda ilave bir talimat verilmesine gerek 
bulunmadığını,  
kabul beyan ve taahhüt eder. 
Rehin Veren, Ek 1’te yer alan örneğe uygun şekil ve içerikte 
bir Genel Talimat’ı eksiksiz olarak doldurarak Rehin Alan’a 
işbu Sözleşme’nin imzası ile eş zamanlı olarak sunacağını 
beyan ve taahhüt eder.  
 
Kredi’nin geri ödenmesi yönünde bir muacceliyet ihtarı 
keşide edilmişse ve Rehin Alan talepte bulunursa; Rehin 
Veren ilave olarak, Rehin Alan tarafından uygun bulunacak 
şekil ve içerikte bir talimat ve/veya temsil belgesini, her 
talepte en geç 3 (üç) İş Günü içerisinde ve fakat herhalde 
ilgili genel kurul toplantısından önce Rehin Alan’a 
sunacaktır. Rehin Veren, anılan belgeleri sunmadığı 
takdirde Rehin Alan’ın genel kurullarda oy haklarını işbu 
Sözleşme hükümleri çerçevesinde Genel Talimat’a uygun 
olarak kullanabileceğini, Rehin Alan oy hakkını 
kullanabilecek duruma gelmeden genel kurul toplantısı veya 
Rehin Veren’in oy kullanmasını gerektirecek benzeri bir 
toplantı yapılmayacağını Rehin Veren kabul, beyan ve 
taahhüt eder.  
Rehin Veren, işbu Sözleşme tahtında Rehin Alan’a karşılıklı 
mutabakat ile vermiş olduğu ve Rehin Veren’in ve Rehin 

exercise of such voting rights by the Pledgee (if necessary 
pursuant to applicable legislation) and will make all other 
applications and other transactions requested by the Pledgee 
in order to benefit any rights granted to the Pledgee in the 
Credit Agreements and exercise all rights. The Pledgor 
accepts and undertakes that the Pledgee may personally 
submit all necessary and/or appropriate applications to the 
EMRA and is authorized to exercise any rights granted to it in 
the laws and regulations of the Republic of Turkey (including 
and not limited to energy market legislation) and all rights. 
The Pledgor accepts and undertakes that the representation 
authority granted under this Agreement and the voting rights 
subject to the Pledge:  
Are included in the Pledge in accordance with the mutual 
agreement between the parties for the payment of credit debts 
under the Credit Agreement and its annexes; 
Due to the exercise and/or failure to exercise such rights, no 
claim of responsibility can be made by the Pledgor against the 
Pledgee;  
That the Pledgor has waived the rights granted to it under 
Article 429 of the Turkish Commercial Code and that it will 
cover any damages and losses to be incurred by the Pledgee 
in this regard;  
The Pledgee has no obligation to apply to it for receiving 
instructions before each general assembly meeting; and 
That it gave the Pledgee irreversible and irrevocable general 
instructions to carry out all the work and transactions it shall 
deem appropriate in order to ensure the collection of credit 
receivables and there is no need to give any additional 
instructions in this context.  
 
The Pledgor declares and undertakes to provide the Pledgee 
with the signature of this Agreement simultaneously by filling 
out a General Instruction completely in the form and content 
appropriate to the example included in Annex 1.  
 
If a notice of acceleration for the repayment of the Credit has 
been issued and the Pledgee makes a claim; the Pledgor in 
addition shall submit an instruction and/or representation 
document in the form and content to be deemed appropriate 
by the Pledgee to the Pledgee no later than 3 (three) Business 
Days in each request and in any case before the relevant 
general assembly meeting. The Pledgor accepts, declares 
and undertakes that, if it does not submit the aforementioned 
documents, the Pledgee may exercise its voting rights in the 
general assembly within the framework of the provisions of 
this Agreement, and that there will be no general assembly 
meeting or similar meeting that will require the Pledgor to vote 
until the Pledgee is able to exercise its voting right.  
The Pledgor accepts and undertakes that it will not unilaterally 
terminate the jurisdiction agreement it has granted to the 
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Alan’ın mutabakatlarını ve karşılıklı menfaatlerini içeren 
yetki sözleşmesini tek taraflı olarak sona erdirmeyeceğini, 
yetkiyi geri almayacağını ve/veya herhangi bir kapsamda 
sınırlamayacağını kabul ve taahhüt eder. 
Rehin Veren, Rehin Alan’ın yazılı ön izni olmaksızın 
elektronik genel kurul sistemine geçme talebinde 
bulunmayacaklarını, Rehin Alan’ın elektronik genel kurul 
sistemine geçilmesini talep etmesi halinde, ilgili mevzuat 
tahtında yerine getirilmesi öngörülen tüm iş ve işlemleri 
derhal gerçekleştireceklerini kabul, beyan ve taahhüt eder.  
Rehin Veren, elektronik genel kurullara Rehin Alan’ın 
katılımının sağlanması için Anonim Şirketlerin Genel 
Kurullarında Uygulanacak Elektronik Genel Kurul Sistemi 
Hakkında Tebliğ ve diğer ilgili mevzuat hükümleri uyarınca 
öngörülen genel kurula temsilci vasıtasıyla katılma talebinin 
bildirim sürelerine uygun hareket edeceklerini, Rehin Alan’ın 
elektronik genel kurula katılımı için gerekli olan ve/veya ilgili 
destek hizmeti sağlayıcılardan temin edecekleri her türlü 
bilgiyi Rehin Alan ile derhal yazılı olarak paylaşacaklarını ve 
Rehin Alan tarafından elektronik genel kurulda oy 
kullanılabilmesinin sağlanabilmesi adına ilgili mevzuat 
tahtında öngörülen her türlü iş ve işlemi 
gerçekleştireceklerini kabul ve taahhüt eder. 
 
IV-REHİN VERENİN YÜKÜMLÜLÜKLERİ 
 
1- Şirket’in sermayesini arttırması halinde, Rehin 
Veren, Şirket sermayesindeki payları oranında artan 
miktardan yeni pay alacaklarını kabul ve taahhüt ederler. 
Yeni paylar da Rehin kapsamında olacaktır.  Nakit sermaye 
artışına gidilmesi halinde, artan hisselere tekabül edecek 
olan bedellerin ödenmesi; münhasıran Rehin Verene aittir. 
Rehin Veren, Rehin Alanın yazılı izni olmaksızın yeni pay 
alma hakkını kullanmaktan kaçınamaz. 
İşbu rehin sözleşmesi yürürlükte kaldığı sürece; Rehin Alan 
lehine rehnedilen hisse oranı, en az rehnin tesisi anındaki 
oran kadar olacak, bunun altına düşmeyecektir. Ancak 
sermaye artışı nedeniyle bu oranın artması durumunda, 
artan miktar da rehnin kapsamına dâhil olacaktır. Rehin 
Veren bu hususları, Rehin Alana karşı taahhüt etmiştir. 
Rehnedilen hisselerin temsil ettiği paylar için kar dağıtımı 
yapılması halinde, işbu Sözleşmede garanti edilen azami 
tutarın üzerinde olmamak kaydıyla kar payı ödemesi Rehin 
Alana yapılacak ve bu tutarlar Rehin Alan tarafından rehin 
konusu olarak tutulacaktır. Herhangi bir nedenle bunların 
iadesi halinde, kar payları için Rehin Verenin, faiz, kar ve 
sair hiçbir getiri, hak ve alacak talep hakları olmadığını 
Rehin Veren kabul ve taahhüt ederler. 
2- Rehin Veren, rehin ettikleri hisseler üzerinde Rehin 
Alanın işbu sözleşme ile yasalar ve hukuk doğrultusunda 
sahip olduğu hakları kısıtlayacak herhangi bir işlem ve/veya 

Pledgee by mutual agreement under this Agreement and 
which includes the agreements and mutual interests of the 
Pledgor and the Pledgee, revoke and/or limit the authority to 
any extent. agreement granted.  
The Pledgor accepts, declares and undertakes that it will not 
request to change to electronic general assembly system 
without the written prior permission of the Pledgee, and that if 
the Pledgee requests changing to the electronic general 
assembly system, it will immediately carry out all the work and 
process that are stipulated to be performed under the relevant 
legislation.  
The Pledgor accepts and undertakes that it will act in 
accordance with the notification period of the request to 
participate in the general assembly through a representative 
provided for in accordance with the provisions of the 
Communiqué on Electronic General Assembly Meeting 
System Applicable to General Assembly Meetings of Joint 
Stock Companies and other relevant legislation in order to 
ensure the participation of the Pledgee in electronic general 
assemblies, it will immediately share any information 
necessary for the Pledgee's participation in the electronic 
general assembly and/or it will obtain from the relevant 
support service providers in writing with the Pledgee and that 
it will carry out all kinds of work and process stipulated under 
the relevant legislation in order to ensure that the Pledgee can 
vote at the electronic general assembly.  
 
IV- OBLIGATIONS OF THE PLEDGOR 
 

1- The Pledgor accepts and undertakes that if the 
Company increases its capital, it will receive a new share 
from increased amount in the ratio of its shares in the 
Company's capital. New shares will also be in the scope of 
the Pledge.  Payment of the fees that will correspond to the 
increased shares in the event of a cash capital increase is 
exclusively under the obligation of the Pledgor. 
The Pledgor cannot refrain from exercising the right to 
receive a new share without the written permission of the 
Pledgee. 
As long as this pledge agreement remains in force; the 
share ratio pledged in favor of the Pledgee will be at least 
as high as the rate at the time of the establishment of the 
pledge, it will not fall below that. However, if this rate 
increases due to capital increase, the increased amount will 
also be included in the scope of the pledge. The Pledgor 
has committed these matters to the Pledgee. 
In the event of a dividend distribution for the shares 
represented by the pledged  shares, the dividend payment 
shall be made to the Pledgee, provided that it is not above 
the maximum amount guaranteed in this Agreement, and 
these amounts will be held pledged by the Pledgee.  In the 
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eylemde bulunamaz. Rehin ettikleri hisseleri devredemez ve 
3. kişilere tekrar rehin edemez. Rehin Veren, bu yöndeki 
işlem ve eylemlerinin sözleşmeye aykırılık teşkil ettiğini 
kabul ve taahhüt eder. 
3- Rehin Veren, bu Sözleşme ile Hisseler üzerinde 
tesis edilen rehinin kurulması, geçerlilik kazanması, birinci 
derece olması ve paraya çevrilmesi amacıyla, Rehin Alan 
tarafından makul olarak talep edilebilecek  
(i) ilgili mevzuatta yer alan herhangi bir hükme riayet 
etmek ve  
(ii) alınması gereken her türlü izin ve onayın alınması 
için yapılması gereken işlemleri yapmak da dahil olmak 
fakat bunlarla sınırlı olmamak kaydıyla tüm ilgili resmi ve 
özel kuruluş ve makamlardan ve ilgili üçüncü kişilerden 
gerekli onay ve izinlerini almak ve/veya bu onay ve izinlerin 
alınması için Rehin Alan ile işbirliği yapmak da 
(yetkilendirmek) dahil olmak üzere tüm iş ve işlemleri 
yapacaktır. 
4- Rehin Alanın, Borçlulardan mevzubahis olabilecek 
fazla alacakları için bilcümle yasal talep hakları, ayrıca 
mevcut ve olabilecek diğer teminatların sağladığı haklar ile 
doğmuş ve doğacak kanuni ve akdi tüm hakları saklıdır. 
5- Rehin Veren, işbu sözleşmeyle rehnettiği hisseleri, 
daha önce herhangi bir üçüncü şahsa rehin, temlik ve 
devretmediğini, rehne konu hisselerin tam anlamıyla maliki 
bulunduğunu, Hisseler üzerinde hiçbir haciz, rehin, tedbir, 
şerh ve sair takyidat bulunmadığını ve bu Hisseleri Rehin 
Alanın muvafakati olmadan devir ve temlik etmeyeceğini 
kabul, beyan ve taahhüt eder.  
Rehin Alan ile Rehin Veren arasındaki alacağın miktarı 
bakımından taraflar arasında bir ihtilaf zuhur ettiği takdirde, 
alacağın tespiti bakımından Rehin Alanın muhasebesinin, 
defter ve kayıtlarının esas alınacağını ve bu kayıtların HMK 
m.193 uyarınca kesin delil teşkil edeceğini taraflar peşinen 
kabul etmişlerdi 
6- Rehin Veren, Rehin Alanın yazılı ön izni olmaksızın, 
sermaye artırımına katılım taahhüdünde bulunmak 
konusundaki rüçhan hakları da dahil olmak üzere, Hisselerin 
veya bunlardan doğan hakların tamamı veya herhangi bir 
kısmına ilişkin hiç bir hakkından feragat etmeyecek, hiç bir 
hakkını satmayacak, temlik etmeyecek, devretmeyecek 
veya herhangi bir şekilde üzerlerinde tasarrufta 
bulunmayacaklar veya feragat etmeyi, satmayı, temlik 
etmeyi, devretmeyi veya herhangi bir şekilde üzerlerinde 
tasarrufta bulunmayı taahhüt etmeyecektir. 
7- Rehin Veren; Borç Rehin Alan’ın bu sözleşmeye 
konu borçlarla ilgili olarak diğer teminatları bulunması 
halinde dahi, aşağıdaki tadat edilen hallerde, herhangi bir 
ihtar ve ihbara hacet kalmaksızın, işbu hisse senetlerini 
rehnin paraya çevrilmesi yoluyla icra takibi yapmadan, 
Rehin Alan’ın, doğrudan doğruya, Hisselerini satabileceğini, 

event of their return for any reason, the Pledgor accepts and 
undertakes that the Pledgor has no claim rights of interest, 
profits and other benefits for dividends. 

2- The Pledgor cannot make any transactions and/or take 
any actions on the shares they pledged that would restrict 
the rights of the Pledgee in accordance with this agreement 
and the legislation and the law. It cannot transfer the shares 
it has pledged and cannot pledge them again to third 
parties. The Pledgor accepts and undertakes that such 
transactions and actions constitute a breach of agreement. 

3- The Pledgor will; 
(i) Comply with any provisions contained in the relevant 

legislation and 
(ii) Take the necessary actions to obtain any permission and 

approval that must be obtained, including, but not limited 
to,  carry out all work and transactions, including obtaining 
the necessary approvals and permissions from all relevant 
official and private organizations and authorities and 
relevant third parties, and/or cooperating (authorizing) 
with the Pledgee to obtain these approvals and 
permissions for the purpose of establishing, validating, 
being first-degree and liquidating the pledge established 
on the Shares under this Agreement. 

4- The Pledgee’s right of legal claim for excess receivables 
from the Debtors that may be in question, as well as the rights 
provided by the existing and other guarantees, and all legal 
and contractual rights that will arise are reserved. 
5- The Pledgor accepts, declares and undertakes that it has 
not previously pledged, assigned or transferred the shares it 
has pledged by this agreement to any third party,it possesses 
the shares subject to the pledge completely, that there are no 
levy, pledge, injunction, caution and other restrictions on the 
Shares, and that it will not transfer or assign these Shares 
without the consent of the Pledgee.  
In the event of a dispute between the parties in terms of the 
amount of receivables between the Pledgee and the Pledgor, 
the parties have accepted in advance that the accounting, 
books and records of the Pledgee will be essential on the 
determination of the receivable and that these records will 
constitute conclusive evidence in accordance with article 193 
of CCP.  
6- The Pledgor will not waive any of its rights on all or any 
part of the shares or any rights arising from them, including 
the right of preference to commit to participation in the capital 
increase, it will not sell, assign, transfer any of its rights or 
make any savings on them in any way or it will not undertake 
to waive, sell, assign, transfer or make any savings on them 
in any way without prior written consent of the Pledgee. 
7- The parties accept and undertake in advance that; even if 
the Debt Pledgee has other guarantees in relation to the 
debts subject to this agreement, in the following undertaken 
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paraya çevirebileceğini; devir ve temlik edebileceğini, satış 
masrafları hariç elde edilen net meblağı borcuna mahsup 
edebileceğini veya borsa değeri üzerinden alacağına 
mahsup edebileceğini, ayrıca asıl borç, masraflar ve 
avukatlık ücreti tamamen tahsil edilinceye kadar da 
mükerrer tahsilat olmadıkça teminatların tümüne aynı anda 
başvurabileceğini ve tüm teminatlardan aynı anda tahsilata 
devam edebileceğini taraflar peşinen kabul ve taahhüt 
etmektedir. 
Rehin Alan’ın yukarıda zikredilen yetkilerini kullanabileceği 
haller : 
Borçlu’nun veya Rehin Verenin; yukarıda anılan GKS ve 
eklerine aykırı hareket etmesi, ödemelerini tatil etmesi, 
ödeme güçlüğü içine düşmesi, aleyhlerine icra takibi veya 
iflas takibi yapılması, aleyhlerine ihtiyati tedbir veya ihtiyati 
haciz kararı alınması, alacaklıları ile borç erteleme veya 
temdit anlaşmaları yapmaları, konkordato mehli alması veya 
konkordato mehli almak için mahkemeye müracaat etmesi, 
iflasın ertelenmesi talebinde bulunması, konsolidasyon ve 
benzeri anlaşmalar için girişimde bulunmaları, hisse 
senetlerinin değerinin şirketin durumunun bozulması 
sebebiyle düşüş göstermesi, Rehin Alan’a olan borçlarını 
vadelerinde ödememesi, Rehin Alan’la aralarındaki 
münasebetlerinde yükümlülüklerini süresinde yerine 
getirememeleri ve benzeri durumlar. 
Rehin Alan satış yetkisini kullanırken satış şartlarını, yerini 
ve zamanını dilediği gibi tespite yetkili olup, rehin konusu 
varlıkları Türkiye’nin piyasa ve borsa rayici müsait diğer 
mahallerine ve lüzum gördüğü takdirde yabancı ülkelere 
nakil ve orada satmak veya sattırmak yetki ve serbestisine 
sahip olup, bunlarla ilgili tüm masraflar Rehin Veren 
tarafından karşılanacaktır. 
8- Rehin Veren, Rehin’in geçerliliği veya icra kabiliyeti 
üzerinde (doğrudan veya dolaylı) olumsuz bir etki 
yaratabilecek veya Hisselerin değerini esaslı ölçüde 
düşürebilecek hiç bir davranış veya ihmal sergilemeyecekler 
ve böyle bir hal vukuunda masrafları kendilerine ait olmak 
üzere, gecikmeksizin, Hisselerin değerini korumak için 
gerekli tüm girişimlerde bulunacaklardır. 
9- Rehin Veren, masrafları kendisine ait olmak üzere 
ve Rehin Alana danışmak sureti ile Rehin Alanın bu 
Sözleşme uyarınca Hisseler üzerinde ve Hisselere ilişkin 
sahip olduğu haklarını ve Rehin’in geçerliliği ve icra 
kabiliyetini üçüncü kişilerin iddia, hak ve alacak taleplerine 
karşı koruyacaktır. 
10- Rehin Veren, Rehin Alanı, diğer rehin borçlularını 
öncelikle ya da kendisi ile birlikte takip etmeye 
zorlayamazlar.  
11- Rehin Alanın, Rehin Verenden mevzubahis 
olabilecek fazla alacakları için bilcümle yasal talep hakları, 
ayrıca mevcut ve olabilecek diğer teminatların sağladığı 

cases, without the need for any warning or notice, without 
performing enforcement proceedings through liquidation of 
these shares, the Pledgee may directly sell, liquidate, transfer 
and assign its shares, deduct the net amount obtained, 
excluding sales costs from its debt or deduct from its 
receivable at the stock market value, in addition, it can apply 
for all guarantees at the same time and continue to collect 
from all guarantees at the same time until the actual debt, 
expenses and attorney's fee are fully collected unless there 
is a repeated collection.  
Cases where the Pledgee may exercise its above mentioned 
powers: 
The fact that the Debtor or the Pledgor act contrary to the 
aforementioned GCA and its annexes, suspending their 
payments, having difficulty in repayment, enforcement 
proceedings or bankruptcy proceedings against them, 
interlocutory injunction or cautionary attachment decision 
against them, entering into debt postponement or extension 
agreements with its creditors, receiving a limitation for 
arrangement of bankruptcy or applying to the court to obtain 
a limitation, requesting postponement of bankruptcy, 
attempting to enter into consolidation and similar agreements, 
a decline in the value of shares due to the deterioration of the 
company's condition, failure to pay its debts to the Pledgee 
on due terms, inability to fulfill its obligations in its relations 
with the Pledgee on time and similar cases. 
When exercising its sales authority, the Pledgee is authorized 
to determine the terms, place and time of sale at its own 
discretion and has the authority and freedom to transfer of 
assets subject to pledge to other locations of Turkey with 
suitable market and stock market current values and if deems 
necessary to foreign countries and sell or have it sold there 
and all costs related to them will be covered by the Pledgor.   
8- The Pledgor will not exhibit any conduct or negligence that 
may have a negative effect (directly or indirectly) on the 
validity or enforcement capability of the Pledge or may 
significantly reduce the value of Shares, and in the 
occurrence of such a case it will take all necessary actions to 
protect the value of the Shares without delay, at its own 
expense. 
9- The Pledgor will protect the rights of the Pledgee on and 
in relation to the Shares and the validity and enforcement 
capability of the Pledge against the claims, rights and 
receivables of third parties in accordance with this 
Agreement, at his own expense and by consulting with the 
Pledgee. 
10- The Pledgor, cannot force the Pledgee to follow primarily 
the other pledge debtors or together with it.  
11- The Pledgee’s right of legal claim for excess receivables 
from the Pledgor that may be in question, as well as the rights 
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haklar ile doğmuş ve doğacak kanuni ve akdi tüm hakları 
saklıdır. 
V-SÖZLEŞMENİN SONA ERMESİ 
 
İşbu rehin sözleşmesi; Rehin Veren ve Borçlunun GKS 
kapsamında öngörülen tüm ödemelerinin eksiksiz yerine 
getirdiği ve tüm kredi borcunu fiilen ödediği güne  kadar 
devam edecektir.  
 
Rehinli hisselerin iadesi veya rehin konusu unsurların 
paraya çevrilmesi, Rehin Verenin veya Borçluların borcunun 
sona erdiği anlamına gelmeyecek, bu husus taraflar 
arasındaki kredi sözleşmesi hükümlerine göre tespit 
edilecektir. 
 
VI-TEBLİGAT ADRESLERİ 
 
Taraflar, işbu sözleşmede belirtilen adreslerin tebligat 
adresleri olduğunu ve yazılı bir değişiklik olmadığı takdirde 
bu adreslere yapılacak tebligatların geçerli sayılacağını 
kabul ve taahhüt eder. 
 
VII-SÖZLEŞME MASRAFLARI 
 
İşbu sözleşmenin imzalanması ve yürürlüğe konması ve 
içeriği işlemlerle ilgili olarak ortaya çıkacak vergi, resim ve 
harçlar var ise, bunlardan Rehin Veren sorumlu olacaktır. 
 
VIII-YETKİ 
 
Taraflar, işbu sözleşmenin uygulanmasından doğacak 
sorunlarda İstanbul Çağlayan Mahkemelerinin ve İcra 
Dairelerinin yetkili olduğunu beyan ve kabul eder. 

provided by the existing and other guarantees, and all legal 
and contractual rights that will arise are reserved. 
V- EXPIRATION OF THE AGREEMENT 
 
This pledge agreement will be effective until the day when the 
Pledgor and the Debtor have fulfilled all the payments 
stipulated under the GCA and have actually paid all the credit 
debt.  
 
The return of the pledged shares or the liquidation of the 
assets subject to pledge shall not mean the termination of the 
debt of the Pledgor or the Debtors and this matter shall be 
determined in accordance with the provisions of the credit 
agreement between the parties. 

 
VI- NOTIFICATION ADDRESSES 
 
The parties accept and undertake that the addresses 
specified in this agreement are notification addresses and that 
if there is no written change notifications made to these 
addresses will be deemed valid. 
 
VII- AGREEMENT EXPENSES 
 
If there are taxes, charges and fees that will arise in relation 
to the signing and enactment of this agreement and its 
contents in relation to the transactions, the Pledgor will be 
responsible for them. 
 
VIII-JURISDICTION 
 
The parties declare and accept that Istanbul Caglayan Courts 
and Executive Offices are authorized in the disputes arising 
from the implementation of this agreement. 
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IX- SON HÜKÜMLER  
 
Taraflar, işbu sözleşmenin bir ya da birden fazla 
hükmünün ya da bazı hisselerin rehninin geçerli 
olmaması ya da sonradan geçersiz/hükümsüz hale 
gelmesi halinde, sözleşmenin diğer hükümlerinin 
geçersizliği sonucunu doğurmayacağını ve diğer madde 
ve rehinlerin işbu sözleşme kapsamında yürürlüğünü 
sürdüreceğini kabul ve beyan eder. 
 
Rehin Veren, Rehin Alanın işbu sözleşmedeki hak ve 
yetkilerini kullanmamasının, bu hak ve yetkilerden 
vazgeçildiği anlamına gelmeyeceğini, Rehin Alanın 
buradaki hak ve yetkilerini dilediği zaman 
kullanabileceğini gayrikabili rücu kabul beyan ve taahhüt 
eder. 
 
İşbu sözleşme, Borçlu’nun Banka’dan kullandığı ve 
kullanacağı kredilerin teminatı olarak ___TARİH 
YAZILACAK_________ tarihinde imzalanarak yürürlüğe 
girmiştir. Sözleşme taraflar arasında daha önce yapılmış 
tüm sözleşme, protokol vs. anlaşma ve mutabakatlara ek 
nitelikte olup, bunların herhangi bir hükmünü bertaraf 
eder mahiyette yorumlanamaz. Burada hüküm 
bulunmayan hallerde GKS hükümleri uygulanır. 

IX- FINAL PROVISIONS 
 
The Parties declare and accept that if one or more 
provisions of this agreement or the pledge of certain 
shares are not valid or subsequently become 
invalid/void, it shall not result in the invalidity of the other 
provisions of the agreement and the other articles and 
pledges shall remain in force under this agreement. 
 
 
The Pledgor irrevocably accepts, declares and 
undertakes that the fact that the Pledgee does not 
exercise its rights and powers in this agreement does not 
mean that these rights and powers are waived and the 
Pledgee may exercise its rights and powers herein at any 
time. 
 
This agreement was signed on ___INSERT 
DATE_________ as a colleteral of the credits used and 
will be used by the Debtor from the Bank and came into 
force. The Agreement is an annex to all previous 
agreements, protocols, etc. agreements and 
commitments made between the parties and cannot be 
construed as eliminating any provision of them. In cases 
where there is no provision herein, the provisions of the 
GCA shall apply.  

 
Eki: Rehnedilen Hisselere ilişkin bilgiler. / Annex: Information regarding the Pledged Shares. 
 
Rehin Alan / Pledgee               Rehin Veren / Pledgor 
Kuveyt Türk Katılım Bankası A.Ş / Kuveyt Türk Participation Bank Inc.  __________________ 
 
 

 
 
 

 
 
REHNEDİLEN HİSSELERİN BİLGİLERİ / INFORMATION ON THE PLEDGED SHARES 
 

Hisseleri Rehnedilen Şirket / 
Company Whose Shares Are Pledged 

Hisse Sahibi /  
Share Owner 

Hisse Adedi /  
Number of Shares 

Nominal Değeri /  
Nominal Value 

 
………………………….+ 
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Ek 1- Genel Talimat / Annex 1- General Instruction 
 

İşbu genel talimat, [●] (“Rehin Veren) ile [●] (“Rehin 
Alan”) arasında [●] tarihinde imzalanmış olan Hisse 
Rehin Sözleşmesi’ne (zaman zaman değiştirilmiş, tadil 
edilmiş ve eklemeler yapılmış haliyle “Hisse Rehin 
Sözleşmesi”) istinaden hazırlanmıştır. 
Hisse Rehin Sözleşmesi uyarınca, [●] Ticaret Sicili 
Müdürlüğü nezdinde [●] sicil numarası ile kayıtlı şirket 
merkezi [●] adresinde bulunan [●] nezdinde sahibi 
olduğumuz ve aşağıda dökümü verilmiş bulunan paylara 
ilişkin oy haklarını (genel kurulda ve/veya elektronik 
genel kurulda oy kullanma, gündeme hüküm ekleme, 
gündem maddelerini müzakere etme ve fakat bunlarla 
sınırlı olmaksızın) ve bu paylardan doğan yönetimsel 
hakları Rehin Alan’ın, kendisinin uygun göreceği şekilde, 
kullanmaya süresiz olarak ve herhangi bir genel kurul 
toplantısı ile sınırlı olmaksızın yetkili olduğunu kabul, 
beyan ve taahhüt ederiz. 
 
Herhangi bir kuşkuya mahal bırakmamak adına (i) işbu 
genel talimat tahtındaki yetkilendirme süresiz olup, 
yalnızca belirli bir genel kurul toplantısında kullanılmak 
üzere tahsis edilmemiştir ve (ii) işbu genel talimat 
yalnızca aşağıda gösterilen paylar bakımından değil aynı 
zamanda bunlara ilaveten işbu genel talimat tarihinden 
sonra [●] nezdinde (sermaye artırımı ve/veya pay devri 
de dâhil ve bunlarla sınırlı olmamak üzere) herhangi bir 
surette iktisap edeceğimiz tüm paylar bakımından da 
başkaca bir yetkilendirmeye gerek kalmaksızın Rehin 
Alan’a işbu genel talimatta verilmiş bulunan yetkileri 
kullanma hakkı verir. 

This general instruction is prepared in accordance with 
the Share Pledge Agreement ("Share Pledge 
Agreement" as amended, modified and supplemented 
from time to time) signed between [●] ("Pledgor" and [●] 
("Pledgee")  
In accordance with the Share Pledge Agreement, we 
accept, declare and undertake that the Pledgee is 
authorized to exercise the voting rights (voting at the 
general assembly and/or electronic General Assembly, 
adding provisions to the agenda, negotiating items on the 
agenda and not limited to them) for shares we own 
before [ ● ] registered with  [ ● ]   registration number at 
the [ ● ] registered office address before the Trade 
Registry Office [ ● ] and listed below and the 
administrative rights arising from these shares 
indefinitely and not limited to any general assembly 
meeting, as it deems appropriate. 
 
For the avoidance of doubt, (i) the authorization under 
this general instruction is indefinite and is not established 
for use only at a specific general assembly meeting, (ii) 
this general instruction is not only reserved for use in a 
particular general assembly meeting, and (ii) this general 
instruction grants the Pledgee the right to exercise the 
powers granted in this general instruction not only in 
respect of the shares shown below, but also in respect of 
all shares that we will acquire under any circumstances 
(including, but not limited to, capital increase and/or 
transfer of shares) before [●] after the date of this 
general instruction without the need for any other 
authorization. 

 
 

Pay  Sahibi / Shareholder 
_______________ 
 
 
 

Pay Adedi /  
Number of Shares 

Payların Toplam Değeri (TL)/  
Total Value of Shares (TRY) 

Oy miktarı  /  
Number of votes 

 
 
Pay Sahibi / Shareholder 
İsim / Name: _________________ 
İmza / Signature: 
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